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Политический медиадискурс: интерпретация имплицитных смыслов
Изучение и анализполитического медиадискурса необходимы в преподавании курса «Перевод профессионально-ориентированных текстов» на факультете мировой политики МГУ. В практической работе над курсом широко используются материалы СМИ.
Основные функции медиа текстов - информативная, аналитическая и пропагандистская - могут в разной степени переплетаться и дополнять друг друга, окрашивая фактологическую информацию субъективным отношением к ней автора.
В исследовании явных и скрытых смыслов политического медиадискурса мы руководствуемся существующими положениями о его лингвистической и экстралингвистической природе, семантической категоризации политических текстов, в частности, медиа текстов, и полипропозитивности имплицитных высказываний.
Чтобы понять, какими средствами достигаются те или иные имплицитные смыслы, мы провели тщательный анализ многочисленных примеров из медиа текстов различных жанров и определили, какими средствами достигаетсяимпликативность политического медиадискурса и какиеименно смыслыв ней заложены.
К языковым средствам мы относим экспрессивные и оценочные лексическо-синтаксические единицы, лексику с коннотативными значениями, стилистические приемы и образные средства языка.Эти средства повышают степень воздействия нареципиента, становятся манипулятором его восприятия излагаемой информации, поскольку выражают разноплановую оценку   отдельных лицили групп лиц, предметов и ситуаций, процессов, фактов, событий. Спектр оценок значителен:эмоционально-экспрессивные, морально-этические, социальные, интеллектуальные, нормативные.
Очень часто необходимое раскрытие всех имплицитных смыслов высказывания обеспечивает только прагматическая  пресуппозиция. Как правило, в таких случаях семантика языковых средств нейтральна и выражает буквальный смысл высказывания, а пресуппозициясоздает условия для проецирования имплицитных смыслов. Их палитра многообразна:не просто информировать, но с определенных позиций объяснять, поддерживать или опровергать факты, давать положительные или отрицательные оценки принятию политических решений, развитию событий и совершению определенных действий. 
Особенности политического медиадискурса представляют интерес, а иногда и трудности для перевода. Анализ исследованного материала показывает, что имплицитные смыслы в политическом медиадискурсе имеют важное значение и создаются взаимодействием эксплицитныхлингвистических средстви сопутствующей фоновой информации.  Именно поэтому необходим тщательный анализ медиа текста на предпереводческом этапе для выявления всех компонентов его смысла, поскольку это будет влиять на интерпретацию совокупного смысла текстаи выборадекватных языковых средств для его перевода на русский язык.
